
I 71 


L- ^ 


t ^ 


»-m.-’ ?r.-' 


^ m r 


-v * 


• J J 


7W>* 




^nHT 


.A 


, & 




.,-a£jfe- 




vjU 






k£ 




7? 


'. ■ • '• 


-jh 




- 




_ - 


4- 




W v*1 




J’**v 


K>- 


‘''Ljf r/v 


;.* r*: 



























































% 
























4 



i 














I » 

















/ 













IWA 

Edd 



* 



DEN ÆLDRE EDDA. 

^ <• : - K6j.'t l * , * ■ V ‘ kt/v - 



EN SAMLING 

AF DE NORDISKE FOLKS 

ÆLDSTE SAGN og SANGE, 

VED 

SÆMUND SIGFUSSON 

KALDET HIN FRODE. 



OVERSAT OG FORKLARET 

VED 

FINN MAGNUSEN, 

l'ROFESSOR. OG MEDLEM AF DEN KONGELIGE COMMISSION FOR 




KJOBENHAVN. 

TORLAGT AF DEN GYLDENDALSKE BOGHANDLING. 

TRYKT I DET 5CHULTZISRE OFFICIN. 



1821 - 





































I, 4' é- 

• . V * 






A .-V 



p •«-. 






• ; 5 r.- ■ h & 












7%\ * i - ;? 

gS ... ■ * 



■ iv* 


















r * 









K. ' l 

tir*. 












X 

A 



i -1 






L - 



!»• _ 



/ 



>■’ l l'tt 

bÆS: X. #1 



t' 





















- 



/ . 


















r>\ 






i • ’ 



• • ' 

•* 4 - ' 



L'ttJk! 



/ r 









y : ■ • 

j 

f s lS 



i- 



Jr .if 



.'.•I •;• ,«' <f 



3 1 . 



S*?.’ 



A • , 






C V 












• ..... ^ 












' r 
* 



'*S a* ; vrA '•' s : • .. 

- • ■ 












:• 



i 






*'"i A 













, -* « g 






-*.,V ir >a ,c\ 
å* t . " ♦•CÉC? " L 



• ~ - . .->: 






•t. 




































DANNERKONGEN 

OG 

DET DANSKE FOLK 

HELLIGET 

< SOM 

DEN DANSKE TUNGES 

V 

ÆLDSTE MINDESMÆRKE. 




i 




f • 



\ 



FORTALE. 



”JTtjend dig selv” var en af de græske Vis - 
mænds skjonneste og vigtigste Læreregler . 
For at lejende sig selv ret , maa man , saa- 
vidt det kan skee , have rigtige Begreber om 
sin egen Oprindelse , sine Forfædres Art og 
Væsen y Tro og Tænkemaade . Er man 

forst bleven bekjeridt med sit Fædrelands 
Oldtid y og dets senere Fortidy saa kan man 
bedomme hvorvidt Nutiden er os fremmed 
eller ikke , hvad vi selv kunne betragte som 
vort Eget, sojn laant eller paatvunget os af 
andre . Vi lære saaledes at kjende den ægte 
nationale Aand y hvorpaa vor Tilværelse i 
det hele grunder sig — og ihdsee da , at de 
tre Hovedfolk y som i Almindelighed kaldes 
de nordiske (Danske , Svenske og Nordmænd) 
ere oprindelig Brodre 9 have forhen talt et 
Tungemaal og været af en Tro . Det sid- 
ste er endnu Tilfældet , skjont paa en anden 
Maade , og Hovedfolkenes Sprog ere , skjont 
noget for andrede y dog endnu i Grunden de 
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samme . Engang maa vi Nordboer , /zrøzr. 

denne Vished er bleven os indlysende , lære 
at glemme alt indbyrdes Nationalhad , som 
lun forstyrrer og nedværdiger os selv vexel - 
vzs, me /2 tvertimod stræbe efter en saa in- 
derlig Forening , som Hovedrigernes for- 
si j el lige Statsf yrelse tillader . 

#7 /gpc i en Tid da Nordens Viden- 
si absmænd ogsaa værdige vore egne Oldsagn 
og Oldtids- Vidslab deres Opmærksomhed, 
istedet for blot at hige efter det Fremmede. 
Mange blandt de Vældige og Formuen de, 
saa velsom og de Oplyste blandt Foliet af alle 
Stænder, hylde den samme Aand , og den 
fortjener vistnol ille at lastes. I det mind- 
ste synes det , som angaaer vort eget Fædre- 
land , mest at vedlomme os selv. Hertil 
hore Sprog , Folietro og Mindesmærler, som 
vidne om vore Stamf cedres Aand , Meninger 
og Bedrifter . Sproget laldtes fordum den 
danske Tunge, samt var da tilfælles for de 
tre nordiske Riger og fere Lande ; siden ad- 
sliltes det , som Bogsprog, efterhaanden til 
3 Hovedgrene, Dansk,*) Svensk og Islandsk. 
I Island , hvor Sproget beholdt mest af det 
Gamle , bevaredes en stor Deel af vort Fol - 



• *) Del nyere Dansle blev , som bel j endt , ogsaa det herslende 
i Norge t i Doger og andre SI rift er. 
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kefærds ældste Sagn og Digtninger , og op- { 

tegnedes der skriftlig. De tilhore saaledes 
det ældre danske Sprog , og tillige især , for 
s davidt Island tilhorer Danmark , den dan- 
ske Liter atur . 

V ort ældste literære Mindesmærke er, 
som hekjerult, den saakaldte ældre Ed da, for - 
saavidt den indeholder vort Folkefærds æld- 
ste nationale Digtninger og Sagn. Dette 
Hovedværk blev forst udgivet og oversat i en' 
værdig Skikkelse ved Danske Lærdes Omhu , 
tildeels med Regjeringens og ædeltænkende 
Privatmænds Bistand. Men denne Udgaves 
Storrelse og Kostbarhed , samt den latinske 
Oversættelse og Forklaring gjorde den kun * 

ti Igj engelig for enkelte Lærde. • Derfor have 
vore Naboer , Tydske og Svenske , været be- 
tænkte p aa at foranstalte forskj ellige Haand- 
udgaver deraf , med Oversættelser i disfe 
nyere Sprog. Vi Danske burde ikke heller 
staae tilbage i denne Post , og Overbevisnin- 
gen derom foranledigede mig , i Forening 
med den Gyldendalske Boghandling , til at 
indbyde den oldnordiske Liter atur s Velyn- 
dere og Venner til at understotte ved Sub- 
skription, det Foretagende, at udgive en ny 
Dansk Oversættelse af den ældre Edda, med 
tilhorende Forklaringer . Tidens Besvær lig- 
hed uagtet udeblev denne U tider stutteis e ikke 



VIII 



og Værket fremtræder da saaledes for sine 
ædle og hæderværdige Befordrer es Ojne. 

Det inaatte tillades mig at fremsætte 
f olgende Bemærkninger over Bogens Oprin- 
delse og Hoved-Indhold . 

De ere saa noj e forbundne med de nor- 
diske Folks egen Oprindelse , at denne her 
ikke kan forbi gaaes med Tamhed . 

1 den romerske Stats huj este Velmagts- 
Dage , bestode Tydski ands og de nordiske 
Rigers fleste Indvaanere af to Hovedfolk , 
som man kan nævne Germaner og Gotlier. 
Tacitus indbefattede dem alle under Navnet 
Germaner , og vistnok have vel baade de og 
* Gotherne engang havt et fælles Udspring i 

Asien . Man maa formode at Germanerne 
ere udvandrede for , men Gotherne senere , 
fra hint fælles Stammeland . En saadan 

Under so gelse vilde her blive os altfor vidt- 
loftig. Jeg vil kun bemærke , at de nordiske 
Go tliers eller de førstnævnte tre/ide Rigers 
gamle Indbyggeres Slægtskab med visf e Asi- 
atiske Folkeslag y bekræftes især af trende 
Hovedgrunde y nemlig : 

1. Sprogenes Overensstemmelse. Den- 
ne have mange Lærde , især i vore Dage , 
udviklet og bevist . Det gamle tydske 

Sprog synes mest at nærme sig til det 
persiske (især forend dette blandede sig 



IX 



s aa meget med Arabisk) det nordiske der- 
imod end mere til Sanscrit , dette mi ud - 
dude Modersprog til de nyere indiske.*) 
hn Gren af disfe er det tamuliske ; om 
dets Slægtskab med det danske , har Hr. 
Pastor Fuglsang , under sit Ophold i In- 
dien, skrevet en meget mærkelig , men 
endnu ej i Trykken udgivet Afhandling. 
Min Lejlighed har ingenlunde tilladt mig 
at studere hine os saa mærkværdige asia- 
tiske Sprog til Grunden ; kun har Hr. P rof. 
Hasmusfen , blot af ædel Iver for sin Vi- 
denskabs Udbredelse , undervist mig i Be- 
gyndelsesgrundene til det persiske Sprog , 
og derved især gjort mig opmærksom paa 
dets Lighed, med det nordiske. Med hans 
Hjelp anstillede jeg Qg en Sammenligning 
(mestendeels indfort i Glosfariet til Ori- 
ginal-Udgaven af den ældre Eddas 2 dtn 
Part ) mellem en stor Deel persiske og 
oldnordiske Ord , samt tillige med andre 
af de indiske og kaukasiske Sprog , ved 



*) Hvorvidt det ogsna er o v er ensfl emmende med HiiVi-Spro- 
get j hvori Bodaisternes , isa r de ostligsle Inders hellige 
Boger ere affat t ed e t og som udgives for at vcxre en So- 
sler til Sanscrit — • derom ntua vi haabe nye og vigtige 
Oplysninger 3 som Besultatér af den danste videnskabe- 
lige Reisej som jeg nu strax tommer til at ommelde. Jf 
en telte i Engelsi oversatte Stropher af Bodaisternes gamle 
Digter synes de i Stil og Ver seby gning at hu\e en 
paafaldende Lighed med visfe eddiske. 
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B rug nf de bedste Hjelpemidler som jeg 
lunde overlomme , dog med Henvisning 
til vedlonnnende Forfatteres Authoritet . 
Dis fe Foretagender have overbevist mig 
om vort gamle Sprogs Oprindelse i Asien, 
samt dets Slægtslab med de iridisl-persi - 
sle o. fl. — men denne hele Sag vil furst 
kunne sættes i rigtigt og fuldlomme rit Lys 
af vor udmæ riede Sproggrandsler , Pr of. 
Rask, naar han ly Ueli g fuldforer sin 
vidtloftige Reise over Svcrrig , det rus fi- 
sle Rige , de kaukasiske Lande og Persien 
til Indien , samt derfra tilbage. *) 

2. Historien. I Henseende til vor Menne- 
slestammes Oprindelse fra den kaukasiske 
Bjergstrækning lan jeg henvise til mit eget 
lille Sirift: Udsigt over den kaukasiske 
Menneskes tammes ældste Hjemsted og Ud- 
vandringer. Kbhavn. 1818. **) Nogle af 
de her fremsatte Ideer ere , skjdnt tildeels 
paa en anden Maade , nojere udviklede i 
et storre nylig udkommet Sirift af Prof. 
Ritter (i Frankfurt am Mayn) under Ti~ 



*) Denne vigtige Deise blev foretaget og begyndt ved Us 9 
j Exe. Geheime-Conferenzraad Johan Biilvu’s til Sande - 

é~ 

rumgaurd Opmuntring og Understottelse , men fortsættes 
nu paa Fegjeringens Bekostning. 

**) En tydsi Oversættelse er anmeldt heraf ved Hr. Minner 
i Frankfurt am llayn. 
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tel : Die Vorhalle Europaisclicr Volker-Ge- 
schicliten vov Herodo tus, um den Kaukasus 
uud an den Ges laden des Pontus. Berlin 
1 820. Angaaende Asafolkets Indvandring 
til vort S orden fra Egnene ved Don og i ' 
det vestlige Kaukasus (en ellers af vore 
ældre Historieskrivere *) med Ret anta - 
gen Mening) havde jeg for fremsat mine 
Tanker i MaanedsJkriJ tet Athene 1816. 
±* t9 Bind S. 102-115. Adskilligt hertil - 
l id rende findes og i mine Bidrag til nordisk 
Archæologie. Kbhavn . 1820- S . 10-23* samt 
189-203. 

3. Religion og Mythologib. Denne Gren 
af den omhandlede Overensjlemmelse har 
jeg sdgt at gotgjore i et Prisskrift under 
Titel : Eddalæren og dens Oprindelse eller 
' nøjagtig Fremstilling af de gamle Skandina- 
vers Digtninger og Meninger om Verdens, 
Gudernes, Aandernes og Menneskenes Til- 
blivelse, Natur og Skjæbne , i en udforlig 
Sammenligning, saavel med Naturens store 
Bog, som med Grækers,* Persers, Inders og 
flere gamle Folks mythiske Systemer og 
Troesmeninger , med indblandede histori- 
ske Undersøgelser over den gamle Verdens 
mærkværdigste Nationers Herkomst og æld- 



*) De vigtigste af (lisfe ere , som helj endt $ Snorre Stiir- 
feson, Tor fæ tis, Schoning, Sulmi, Yedel Simonsen o. fl% 
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ste Forbindelser m. m. Som Besvarelse af 
en Pris -Opgave udsat ved Hs. Exe. Ge- 
heime-Conferenzraad Johan Biilow til San- 
derumgaard, Bidder af Elephanten m. m. 
gjennenl det Kongl. Danske Videnskabers 
Selskab *) • Dette Skrift er siden bleven 
fortsat af mig, efter hojbemeldte Sel- 
skabs liberale Opmuntring , og skal, saa- 
snart mueligt , udkomme i Trykken . Det 
vil i visfe Maader udgjore et Sidestykke 
til nærværende Værk og adskillige vidt - 
Idftige. Undersugelser e re afbrudte her, 
for at kunne fremstilles der i sin fulde 
Sammenhæng. 

Hertil kunde lægges Ligheden af de 
oldnordiske og asiatiske Statsindretninger , 
Seder , endnu vedvarende Almuetroe nu m. 
som det her ikke er Sted til at udvikle . 

Den ældre Edda indeholder man se os 

i O & 

vigtige Bevisfteder for hin Overensjiemmelse 
og Slægtskab , mellem nogle af den gamle 
V er de ns nu ved Tid og Rum fra hinanden 
langt bortfjærnede Folkeslag. Adskillige 
hertilhorende Oplysninger ville forelobig 
meddeles i mine Forklaringer over disfe æld - 

*) Et Uddrag af dets Hovedindhold findes i J 3 rof . Gr steds Over- 
sigt over det Kongl. .Dansle ridensi ab er s Selslabs Forhånd - 
linger og dets Medlemmers Arbeider fra 3 fte Maj i Igtf til 
Aarsdagen 1818- Jfr, Dansle Literatur-Tidende for Iglg. 

S. 5g£. samt 748 o. f. 
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gamle Digte . De vise os Levninger af en 
Religion , hvis mest dyrkede Gud her i Nor- 
den var Odin eller VodJn, *) de lyd ske Folks 
Woda, Wodan, Wuoden, Ole, Godan, Fri- 
sernes Wedr , de slaviske Veriders Yada, 
Vodlia, Letternes V iu , de Finske Kåre! er s 
y oden, Araber n er ^ u d d , Vod d , \ od da, 
Oboda, Persernes Bud e Iler Blid -asp, Inder- 
nes Bodha, Boda, Budha, Buddam, Poden, 
Adin (fordum efter Grækerne Budyas), Bir- 
manernes Godama, Cochinchinesernes But, 
'Tibetanernes Vod, Wod, Japanesernes Buds, 
Budsdo, Chinesernes Fo o. s . v. Flere Lev- 
ninger af Navnet i Grækernes Myther og 
Stedsnavne have Kanne og Bitter sogt at vise • 
At hin Religion , i for sk j ellige Skikkelser **) 
har udbredt sig fra Asiens sydligste til Eu- 
ropas nordvestligste Grændser , er ikke un- 
derligere end den historiske Kjendsgjerning , 



*) Derfor laides Odinstfng (VeJ Ordets Sammendrag) i Jylland 
Vo uns dag, Voonsdag, i dst dvrige Danmark Onsdag o. s. v. 
Inderne hellige den samme Dag til den samme Guddom; 
saa ledes heder Onsdagen f. Ex. paa Ceylon Hodada. Jfr. 
dette Binds S. 138-39. 

**) Over disfes store Forsi -j ellighed maa ingen undre sig som 
Ij ender det mindste til Verdens mest udbredte Beligioners 
Historie. Hvillen Forsljel finder der f. Ex. itle Sted mel- 
lem Chris! endommens virkelige eller foregivne li thj end er ty 
som Kat h oli ler, Frotestanter, Grader, St. Thomas-Kristne , 
Kopter, Abysfiniere o. s. v . Ilvor stor Lighed er der vel mt 
finde mellem Lutheranere og Gnostikere eller andre af Oldti- 
dens mest sværmeriske af JV avnet kristelige Sekter! 






XIV 

at Scl lamanerne (en Udartning af B q dai- 
ster ne ) allerede havde i det 10** Aar hundre- 
de udbredt sig fra China til Finmarken , og 
sandsynligvis endog videre til Gr o nland og 
Nord- America o . s . v. 

For ej at indlade os her altfor vidt i 
dis fe ellers interesfante Undersbgelser , maa 
vi si' ri de til fornoden Anmeldelse af selve 
Værkets B es hajfen hed > Indhold og Oprin- 
delse . 

Der gives i den gamle islandske I riter a- 

tur to Værker, som tilsammen indeholde den 

* % 

vigtigste Undervisning i oldnordisk Mytho- 
logie og Poesi e, og som begge ere bekj endte 
under Navnet Edda , nemlig i) ulen (nær- 
værende) ældre eller saakaldte Sæmuiuls Edda 
som heelt igjennem bestaaer af Digte eller 
Brudstykker af slige , eller og af indskudte 
Folkesagn , uddragne af gamle , allerede i 
Middelalderen ellers forglemte Hedenolds- 
fange — og 2) den yngre eller saakaldte 
Snorros Edda, som egentlig er skrevet i Ibs 
Stil , men indeholder dog adskillige mythi- 
ske og andre Digte, mest i Brudstykker el- 
ler enkelte citerede Stropher. . 

Begge disfe Skrifter , som bære samme 
Navn og maaske oprindelig have 7iort til en 
Samling, maa vi betragte noget nærmere . 



> 
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I. Den ældre Edda blev ille, i delvist - 
ne Tider, atter beljendt uden for Island, fo- 
rend midt i det ±7 de Aarhundrede , efter at 
den lærde Bis lop Brynjulf Svendsen var lom - 
7n en i Besiddelse af en gammel Pergaments 
Codex , der indeholder de fleste og vigtigste 
Digte , som pleje at regnes til denne Edda . 
Samme usl atter lige Bog blev af ham sendt 
til Kj obenhavn , formodentlig som en vær- 
dig Gave til Kong Frederik den Tredie, den- 
ne ophojede B eslytter og Ynder af den old- 
nordisle Litteratur .*) Den forvares endnu 
i det store Kongelige Bibliothel , og er den 
fuldstændigste gamle Membran so?n haves . 
Ogsaa findes i den Ar næmag ri æ ansle Haand- 
slrif tsamling 6 Pergamentsblade i Qvart, 
som indeholde Brudstyller af en ellers tabt 
fortreffelig Codex ; heri haves et heelt Digt 
(nemlig Veglamsqvida) som ille findes { i den 
forstmeldte . I den saalaldte his torisle Af- 
deling af Sæmunds Edda staae nogle blanle 
Blade i den gamle Bog , hvis Af siriver en 
manglende Indhold er ganske tabt, da det 
ogsaa mangler i de nyere Papirsafskrifter, 



*) Det visle han især ved at frelse og forsorgs den store Tor- 
fæus, ved at lade ham oversætte paa Vansli adskillige af 
de vigtigste Sagaer , samt udarbeide hans egne f or trejf slige 
historiske Skrifter. 
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hvoraf nogle dog ere ojensynlig skrevne ef- 
ter andre gamle , nu forsvundne Membraner . 
Nogle af de bedste blandt dis fe Papir s-Co - 
dices indeholde flere af de Digte, der reg- 
nes til denne Edda , end Membranerne . Vi 
see heraf, hvor nær alle gamle Afskrifter 
af denne magelo se Samling ( for dog , ilden 
Tvivl , meget rigere ) have været deres Un- 
dergang , og vi have da des ft arre Aar s ag 
til at prisé den Skjæbne, som lykkeligvis har 
reddet de faa vi besidde , endskjont ingen af 
dem menes at være ældre' end fra det 13 * - j 
Aar hundrede . *) 

Til denne Edda regnes i Almindelighed ^ 
f olgende Digte , med tilhorende prosaiske 
Uddrag af tabte Q vad. Jeg an for er dem 
efter den Inddeling som jeg har anseet for 
mest pasf ende til det nærværende Uærk : 



*) Schluzer, Riilis o. fl. have villet benægte Edda-Diglenea 
Ægthed , fordi vi ingen ældre Af sirifter have . Paa selv- 
samme JHaade hunde de have protesteret mod de hcmerishe 
Digterværkers hoje Alder , da man i hine C altfor} kritiske 
forfatteres Tid ikke kjendte nogen ældre Afskrift af disfe , 
end fra det -\Qde Aarh undrede. Nu har man opdaget en, 
som menes at være fra det 5 te eller fttc. 
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FORSTE AFDELING.*) 

[lteligiexise og mythologiske Læredigte.] 

1. Halas Spaadom eller Spaaq vin dens Sang . 

2. VafthrudnersmaaU 

3. Grimnersmaal med Folkesagnet om Kong 
Hr o dungs Sonn er. 

4. Alvismaal . 

ANDEN AFDELING. 

[Fortællende og dramatiske Mythe-Digte.] 

5. Ily mis cj vi da eller Q vadet om Hymer. 

6. Thrymsqvida o : Qvadet om Thrym eller 
Hammerens Hent els e. 

7. Harbards Liod eller Sangen om Harbard • 

8. Skiniers Reise (med tilhorende gamle Fol- 
kesagn). 

9 . Odins Ravnesang . 

10. Hegtamsqvida eller Qvadet om Hejtam. 

41. Ægisdrekka (AEgirs Gjæstebud) eller Zo- 
kasenna (Lokes Trætte eller Ordstrid) med 
tilhorende Mythe. 



*) tre f ørste Digte indeholde s i noer veer ende Deel af 

den ny-danske Oversættelse. Indholdets Vigtighed har 
foranlediget Anmærkningernes Vidtløftighed * som bliver 
ufornoden i de følgende Dele., Den ^deit Lommer til at 
indeholde Alvismaal med de ovrige mythiske og blande- 
de , den ftdie de saalaldte historiske eller episke Digte * 
Den ide og sidste vil især indeholde den i Anmeldelsen 
lovede mythologiske Ordbog . 

(*) 
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TREDIE AFDELING. 

[Blandede Digte.] 

12. Hyndluliod eller Sangen om Hyndla. 

13. Fiolsvinnsmaal (den kloge Mands Tale). 

14. HavamaaloiHojsangen eller den Hojes Tale* 

15. G rou- galdur eller Gro as Tryllesang . 

TILLÆG. 

16. Solens Sang.*) 

FJFRDE AFDELING. 

. [Episke eller mythisk-liistoriske Digte.]**) 

f- 

17. P olundarqvida eller Q vadet om Volund . 

18« Qvadet om Helge Haddingiashate. 

19. Fors te og 

20. Andet 

21. Sinfiotlaloh eller Sinfiotles Endeligt , et 
Folkesagn. 

22. Gripers Spaadom (eller det i ste Qvad om 
Sigurd Faf nersbane). 

23« Om Sigurd og Regin . Dette Stykke er 

. sammensat af gamle Folkesagn og Brud- 

*) Om Rigsmaal og Grottesangen C^anske af Oprindelse) 
som egentlig hore til den yngre Edda eller Kong Hei- 
dreks Gaadelosning ( af tydsk-gothisk lleriomst ) som af 
nogle regnes til den ældre — kunne her oplages i dette 
Tillæg til de mythologiske Digte j vil beroe paa Tid og 
Lejlighed. 

**) Det ere især disfe som udgjore den store Kj obenhavnsle 
Udgaves ^den Deel. De skulle ogsaa her ledsages af en 
særskilt Fortale. 



| Qvad om Helge Hundingsb ane. 
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stykker af forskjellige Digte, endog i for- 
skjellige Versemaal. Ellers kaldet i ste Af- 
deling af det 2 lUt Qvad om Sigurd Faf ners- 
bane. 

24. Fafnersmaal. Af dette gamle Digt inde- 
holdes her vel det meste, skjont enkelte 
Stropher mangle, hvor korte prosaiske Til- 

* læg ere indskudte. Slutningen synes at være 
et Brudstykke af et andet ellers tabt Digt. 
Hele Stykket kaldes ellers 2 deu Afdeling af 
det 2 det Qvad om Sigurd Faf, 'nersbane. 

25. Sigurdrifasmaal eller det forste Qvad om 
Brynhilde Budledatter. 

26. Qvad om Sigurd Faf nersbane (ellers kal- 
det det tredie). 

27. Brudstykke af det andet Qvad om Brynhilde. 

28. Brynhildes Dudningfart. Begyndelsen 
mangler, men i dens Sted findes en kort 
prosaisk Forerindring, 

29* Det forste Qvad om Gudrun Giub.es datter. 

30. Niflungernes Mord , en prosaisk Beretning. 



i 

83. Oddrunes Klagesang. 

34. Den (norsk)-gronlandske Atla-Qyidd eller 
Qvad om Atle. 

35. Det (norsk)-gronlandske Atlemaal . 

oG. Gudrunarhvot eller Gudrunes Opfordring. 
37. Hamdismaal. 
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Alle Digtene i denne Afdeling staae i 
et si ag 5 Forbindelse , med Undtagelse af det 
allerfdrste , nemlig Qvadet om Volund. 

Det erfares lettelig af Digtenes Titler 
at de to forste Afdelinger indeholde Digtej 
som [blot vedkomme den nordiske Gudelære . 
Med tredie Afdelings Digte kan dette ikke si- 
ges s aa fuldkommen at være Tilfældet . 
Hyndlas Sang handler mest om det gamle 
Nordens Fyj'sters og Heltes mest berbmte 
Slægt regis tre, i udklædt e i en Fortælling om 
Gudinden Freyas og J ættinden eller Trold- 
kvindens Hyndlas natlige Fart og Samtale . 
Fiolsvinnsmaal er vel affattet i mythisk Stil, 
og vedkommer i visfe Maader Mythologien, 
men dets Indhold er af en særegen Beskaf- 
fenhed, som skal vorde nænner e oplyst i 
min Indledning til dette synderlig mystiske 
Skjaldekvad. Havamaal bestaaer af en Sam- 
mensætning , i det mindste af fem forskjel - 
lige Digtej hvoraf tre ere af ethisk, et af 
mythisk og et af magisk Indhold. Gro as Tryl- 
lesang er af det sidstmel dte Slags. 

Af Digtene, som henfores til den fjerde 
Afdeling er 17 at betragte som en Finsk- 
svensk, *) 18 som en norsk, 19 °g 20 som dansk - 



*) Et håjsl inleresfant Phoenomen fra Oldtiden , aahenbaret i den 
nyeste Literutur , er denforste Samling af Finske National • 
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svenske Oldticls-Kj æmpe viser ; 21 er et dansk 
Folkesagn . 22 ^ 29 handle om Sigurd Faf- 
nersbane, denne Tydsklands ypperste Oldtids- 
helt^ af dansk Herkomst paa Modrenesiden, 
hans Bedrifter, uheldige dobbelte Kjærlig- 
hedsforstaaelse og deraf folg ende Dod ; — 
samt om hans skuffede Elskerinde Brynbildes 
Selvmord og Ligfærd, hendes og Enken Gud- 
viuies Klager over Heltens sorgelige Heden- 
fart. Stykkerne fra 30 til 37 handle alle om 
Gudrunes, hendes Brbdres (Niflun gernes el- 
ler Giukungernes) , hendes anden Mands , 
Datters, Dattermands og So nners tragiske 
Skjæbne og Endeligt. Enhver veed at den 
nordiske Helt Sigurd er den samme som de 
oldtydsle Heltedigtes og de senere Folkesagns 
Sigfried , de nyere Tydske Digteres og For- 
fatteres Sigurd der Schlangentodter , ligesom 
og Nifl ungerne ere de samme Helte som be - 



sange (Tinnisehe Runen), udgivne med en sijon og smagfuld 
tydsk Oversættelse, af Dr, H. II. von Sohroter (fra Meklen- 
burg) Upsala 1819 * Nogle af dem afgive et uimodsigeligt 
■Bevi is for den Slutning , at hedenske Myther og Sange kunne 
vedligeholdes ved Traditionen , i mange A århundreder , blandt 
et kristnet Folks Almue , hvor de Geistliges Iver ikke har vist 
sig virksom nok til slige Digtningers og Meningers Udryddelse. 
Vore egne gamle Færoiske Alniuesange, opskrevne sidst i det 
18* og forsi i det J<J* Aar hundrede, afgive i visfe Henseen- 
der Sidestykker til hine finske ( see Mullers Sagabibliothek ,^dct 
Bind S. ic 0 o.f.) Deres Udgivelse er vist ogsaa meget iinskm 
værdig i Jlere Henseender. 
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synges i Middelalderens nu beromte episke 
Digt Niebelungcnlied, som dog ustridig er en 
Omarbeidelse af ældre Sange , og yngre end 
vore herom handlede nordiske , 

For end vi nærmere omtale nærværende 
Edda- Samlings ± ste Afdeling , som den der 
indeholdes i dette ± ste Sind , maa vi soge at 
vise dens Oprindelse , men dette kan ikke 
skee ret tydelig , uden tillige at omhandle del 
yngre Skrift af samme Navn, som i flere 
Henseender staaer i Forbindelse med det 
ældre. 

Det er blevet meget omtvistet hvorfor 
denne ældste Samling af nordiske Digtninger 
har faaet Navn af Sæmunds Edda. Længe 
herskede den urigtige Mening , at den var 
bleven forf attet af den beromte Islænder Sæ- 
mund Sigfusfon, kaldet hin Frode eller den 
Lærde, hvis udforlig e Lev net sbesh rivels e paa 
Latin, ved Arne Magnusen med Ericlisens 
Anmærkninger y staaer foran den kjoben- 
havnske Udgave af Fcerket, En anden kor- 
tere indeholdes i Finni Johannæi Histo ria ec- 
clesiastica Islandiæ T. I. p. 198-202. Han 
var fodt i et af Aarene fra 1054 til 57, alt - 
saa kun rummelig 50 Aar efter det Lovbud 
som forst paabod Chris tendommen s Indførelse 
i Island , skjont i en meget ufuldkommen 
Skikkelse, saa at mange hemmelige Hednin - 



« 
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ger eller kristnede Yndere af de fra He- 
dendommen levnede myihiske Sange maae 
have levet i hans Tid, og hannet gjore ham 
bekjendt med de Oldtidsqvad , som hans for- 
domsfrie Aand har drevet ham til at for- 
evige . Sin Ungdom tilbragte han med Rei- 
ser og Studeringer i Tydshland og Franke- 
rige , efter nogle endog i Italien . Hans 

Landsmand og Fætter Jolm Ogmundscn , si- 
den forste Bishop til Holum i Island, og ef- 
ter Doclen optaget i de Helliges Tal, traf 
ham paa sin Reise til liom, og tog ham med 
sig tilbage til Island . *) Derefter blev vor 

Sæmund Præst til Odde , hvor han undervi- 
ste mange Ynglinge i nyttig Lærdom ; denne 
var vel tildels af den Beskaffenhed , at dens 
Virkninger maatte forekomme Almuen som 
etslags Trolddom, og dels var Sæmurids For - 
hj ærlighed for de hedenske Oldtidsagn og 
Sange (endog for de magiske) saa bekjendt, 
at nogle blandt hans Samtidige ansaae ham 
for en stor Troldkarl (dog mest i den saa- 
kaldte hvide eller uskyldige og defensive Ma- 



*) Denne Bislop , sljtint Sæmiuids Ven, fulgte ganske andre 
Grundsætninger i Henseende til Behandlingen af Hedenska- 
bets literære Levninger. Ilan sogte nemlig af alle Kræfter 
at udrydde disfe , især de gamle Sange; selv Dagenes heden- 
ske Navne, som blevc uforandrede i det iivrige Norden , fik 
han af skaffede i Island ved en offentlig Lov. See min Indled- 
ning til Grimuersmaal S. 138-39. 
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gie), i hvilket Rygte han endnu staaer blandt 
den islandske Almue , og det vil længe ved- 
ligeholdes ved de mange , tildeels ret moer - 
somme, Folkesagn af dette Slags , som mundt - 
lig forplantes fra Slægt til Slægt. *) Sæ- 
inund var en formuende og anseet Mand . 
Han dode 77 Aar gammel , og efterlod sig 
et Værk om Norges og Islands Historie , som 
nu er næsten ganske tabt. Urigtig tilskrives 
ham af Nogle de saakaldte O clcle- Annaler. 
Ligeledes berette Islændernes gamle Sagn , at 
han har forfattet , sammenskrevet eller sam- 
let den efter ham opkaldte Sæmunds Edda, 
hvorfor Arngrim Johnsen i et Brev til Ole 
Worm meddeler et gammelt skriftligt Vid- 
nesbyrd, som udtrykkelig siger , at han har 
skrevet eller begyndt at samle (samit) Edda, 
som siden blev fortsat eller for bget af Snorre 
Sturleson. 

Det er udenfor al Tvivl at Sæmund Fro- 
de ikke er Forfatter til de allerfleste Digte i 
denne Edda ; dette viser deres som oftest al- 
deles hedenske Aand, deres f or skj ellige Ind- 



At de ogsaa have fundet Bifald i Tydsiland seer man deraf* 
at enkelte af dem ereblevne fortalte og fremstille ved Kobber** 
Stik i dels nyeste æsthetiske Lommeboger • Nogle af dem ert 
samlede ved hans nuværende værdige Eftermand i Præsle- 
Embedet til Odde g d* n lærde og humane Provst Steixxgrim 

Jolinsexx# 
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